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Article Info ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 
Iraqi resistance literature has consistently maintained a dynamic interaction 

with the religious heritage and historical events of Shia Islam. Following the 

assassination of the martyr Commander Qasem Soleimani, a body of poetry 

emerged that went beyond mere elegy, seeking to bestow a mythical 

significance upon this event. The present study aims to explore the connection 

between a contemporary political event and grand religious narratives through 

a transtextual analysis of the poem "Ḥīna Jādat Aṣābiʿan Qāsimiyyah" by 

Murtaḍā al-Tamīmī, based on Gérard Genette's theory. The central research 

question is: how has the poet, by employing "hypertextual" and "paratextual" 

relations, semantically fixed floating signifiers such as "hand" and "airport" 

within a new structure? Adopting a descriptive-analytical method, the 

findings reveal that the poet utilized the mechanism of "serious 

transformation" to create his hypertext, whereby the narrative of the severing 

of al-ʿAbbās's (AS) hand is transposed into the present text, and the figure of 

the martyr Soleimani is represented as an extension of that archetype. 

Furthermore, the results indicate that paratextual elements such as the 

dedication have guided the reader's interpretation toward a trans-historical 

reading. Through the central motif of the "hand," the poet has linked linear 

time to the mythical time of ʿĀshūrāʾ, thereby constructing a discourse 

grounded in the ideology of resistance and the triumph of the righteous front. 
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 EXTENDED ABSTRACT (OpenAl, 2025)  

Introduction  

Resistance literature, particularly in recent decades, has transcended being merely a political or 

nationalistic reaction and has forged an unbreakable bond with religious heritage and grand Shii 

narratives. In the cultural ecosystem of resistance, the Ashura event is not a historical 

occurrence confined to the year 61 AH; rather, it functions as a hypertext, a repeatable paradigm 

that resistance poets rely upon to imbue the act of standing for truth against global tyranny with 

meaning. Resistance poetry in Iraq, by utilizing this potential and suspending linear time, has 

established an existential connection between the martyrs of Karbala and the martyrs of the 

resistance fronts, thereby bestowing legitimacy and sanctity upon its modern subjects. Through 

this process, poets in the realm of resistance, while reproducing Ashura concepts in their poems, 

have been diligent in cultivating and propagating the ideology of resistance. The martyrdom of 

Commander Qassem Soleimani and Abu Mahdi al-Muhandis at Baghdad Airport marked a 

turning point in the resistance literature of the region. Due to its specific semiotic features—

such as the severed hand, the mutilation of the bodies, and the event's occurrence in the land of 

Iraq—this incident possessed a high potential for assimilation with Ashura narratives, 

particularly the martyrdom of Hazrat Abolfazl al-Abbas (AS). Mortadha al-Tamimi is among 

the resistance poets of Iraq who composed a poetry collection titled "Kana yadri... Kulluh 

khayr" (He Knew... It's All Good) in elegy for Martyr Qassem Soleimani. In his ode "Hina jadat 

asabi'an Qasemiyya", transcending mere emotional lamentation, he endeavors to present a 

mythical narrative of this martyrdom by summoning historical and religious elements. By 

employing floating signifiers such as the words "hand" and "airport," al-Tamimi has forged a 

bridge from hypotexts to hypertexts, making a significant effort to convey and propagate the 

ideology of resistance. A profound understanding of how this semantic transfer occurs and the 

complex structure of the relationship between the present text—al-Tamimi's poem—and the 

absent text—the Ashura narrative—requires a tool more effective than traditional criticism. 

Gérard Genette's theory of "transtextuality," especially the concept of "hypertextuality," 

provides a suitable framework for analyzing this process. Gérard Genette has demonstrated how 

a new text can be created through the transformation and modification of a preceding text in 

the form of a literary work. 

Research Questions 

Based The present study seeks to answer the following questions: 

A. Based on Gérard Genette's theory of transtextuality, what type of "hypertextual" 

relationship does the ode "Hina jadat asabi'an Qasemiyya" establish with the historical 

narrative of the Karbala event? 

B. How has the poet reproduced the hypotexts within the hypertext by employing the 

transformation and assimilation of characters? 

C. What function do the paratextual elements, such as the title and the dedication, serve in 

directing meaning and guiding the audience's reading? 

Theoretical foundations of research 

Gérard Genette's Theory of Transtextuality 

In modern literary criticism, a text is not viewed as a self-sufficient and independent 

phenomenon; rather, it acquires meaning within a network of relationships with previous and 

contemporary texts. Gérard Genette, by introducing the concept of "transtextuality," provided 
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a systematic framework for analyzing these relationships. He defines transtextuality as "all that 

sets the text in a relationship, whether obvious or concealed, with other texts" (Genette, 1997: 

1). This theory elevates the study of textual relations beyond the mere identification of sources 

and similarities to the level of structural analysis (Namvar Motlagh, 2011: 85). To classify these 

relationships, Genette introduces five distinct types. 

Typology of Transtextual Relations 

Intertextuality: The co-presence of two or more texts within one another, which manifests in 

three forms: quotation (explicit), plagiarism (secret), and allusion (implied) (Genette, 1997: 1). 

Paratextuality: The elements surrounding the main text, such as the title, author's name, 

dedication, and preface, which act as a "threshold" and guide the audience's reading (Ibid: 1). 

Metatextuality: The relationship in which one text comments on, critiques, or evaluates another 

text, without necessarily explicitly citing it (Genette, 1997: 4). Architextuality: The abstract 

link between a work and its broader literary classification (such as genre), which determines 

the audience's horizon of expectations. Hypertextuality: The most central type in this study, 

referring to a relationship where a "hypertext" (the new text) emerges from a "hypotext" (the 

older text) not through commentary, but through transformation or imitation (Genette, 1997: 

5). 

 Hypertextuality and Mechanisms of Meaning Reproduction 

Hypertextuality has two main mechanisms: 

Imitation: An attempt to imitate the style or discursive pattern of the hypotext without 

repeating its exact story. Transformation: Altering the content of the hypotext, usually 

accompanied by transposing the story from one time and place to another (Allen, 2000: 108). 

In resistance poetry, transformation holds particular significance; by earnestly transposing 

ancient narratives (like Ashura) into a contemporary context while preserving the semantic 

core, the poet eliminates historical distances. This process is termed "repetition without return," 

wherein the audience experiences the pleasure of recognizing both similarities and differences 

simultaneously (Hutcheon, 2006: 7). In Arabic literature, this phenomenon is known as "literary 

intertextuality" or "interactive intertextuality," where the contemporary poet, by employing it, 

does not passively repeat the absent text of religious heritage but rather appropriates it, 

bestowing legitimacy upon their own work through the authority of the sacred text (Miftah, 

1992: 125). In resistance poetry, this process is not merely a linguistic game but an ideological 

endeavor to synchronize history and establish an ontological bond between today's martyr and 

the martyr of Karbala. 

Methodology 

This study, in terms of its objective, is descriptive-analytical in nature and, by focusing on the 

verses of the ode "Hina jadat asabi'an Qasemiyya" and the passage "Hinama baka al-Iraq," has 

examined the concepts and content of the work based on the theoretical framework of Gérard 

Genette. The analyses were conducted using extracted textual evidence and were categorized 

and carried out across three axes: paratextuality, intertextuality, and hypertextuality. 

Furthermore, by comparing hypotexts related to the narratives of the Ashura event with the 

hypertexts present in the mentioned poem, the manner of meaning transfer and transformation 

has been analyzed. 

 

 



Journal of International Studies of Resistance,  Vol. 1, Issue. 1, March 2026                                            2 

Results 

Results of Comparing the Processes Presented in the Function of Hypertextuality in the Poetry 

of Mortadha al-Tamimi, Demonstrating Their Significant Impact on the Transmission of 

Cognitive Concepts in the Realm of Gnostic-Epic Ashura Teachings and the Culture of 

Resistance, are as Follows:  

Analysis of the data from this research showed that the poet employed the technique of 

pragmatic transformation, altering the function of the hypotext, which in the literary tradition 

was predominantly based on lamentation. This transformation is such that the narrative of 

martyrdom in his poetry evolves from a tragic elegy into an epic manifesto, aimed at 

galvanizing the spirit of struggle against the occupiers. Furthermore, the findings indicate that 

through the "assimilation of characters," al-Tamimi maps the distinguishing traits of the 

companions of Ashura, such as the loyalty of Habib ibn Mazahir, onto contemporary fighters. 

Through this substitution, he redefines the identity of today's combatants not merely as ordinary 

soldiers, but as the existential extension of the Imam's companions within the context of sacred 

history. 

By preserving the "key vocabulary" of the hypotext—such as "thirst" ('Atash) and "tent" 

(Khayma)—and rearranging them within a new structure, the poet transcends their historical 

connotations, interpreting "thirst" as a yearning for freedom and the "tent" as a bastion of 

resistance, thereby forging an unbreakable linguistic bond between past and present. 

Additionally, the examination of "paratexts" revealed that by choosing explicit titles that refer 

to the events of Karbala, the poet establishes a hypertextual covenant at the poem's outset. This 

device compels the audience's mind to decode and interpret all contemporary war events 

exclusively through the ideological lens of the Ashura uprising. 

Utilizing the technique of expansion, al-Tamimi adds the details and instruments of 

modern warfare to the skeletal framework of the Ashura narrative, demonstrating that the 

structure of that historical event possesses the capacity to accommodate new variables. In this 

way, he interweaves the abstract concepts of sacrifice with the concrete instances of today's 

asymmetrical warfare. On the other hand, by applying transformation, al-Tamimi alters the time 

and place of the Ashura narrative's occurrence. By substituting the battlefields of contemporary 

resistance for the scene of the Karbala battle, while preserving the semantic core of the uprising, 

he erases historical distances so that his audience may perpetuously resist and confront 

oppression alongside the ideals of Ashura. The analysis of hypertextual relations indicated that 

the process of reproduction in these poems has led to a revaluation; the poet, by interweaving 

the fabric of today's political events with the religious narrative of the past, elevates the nature 

of the conflict from a terrestrial and political strife to an ideological, celestial, and sacred jihadi 

struggle. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

اسیی پ پا ات ترور سییردار بی و رخدادهای تاریخی تشییید داهیی  ادبیات پایداری عراق همواره تعاملی پویا با میراث مذه پژوهشی مقالۀنوع مقاله: 
سلیمانی، سروده سطورهکل گرف  ک  فراتر ات سوگواری، ب هایی هههید قاسم  شی ا این رخداد بودندپ  ای ب دنبال معنابخ

صر با کلان سی معا سیا ضر با هدف واکاوی چگونگی ارتباط میان یک رخداد  های مذهبی، ب  تحلیل روای پژوهش حا
پرداتدپ ژن  در نظریۀ می ژرار ژن  ۀبر اساس نظری« مرتضی ال میمی»اثر  «حین جادت أصابعاً قاسميّة» ترام نی قصیده

یا طۀ م ی  خود، پنج نوع راب یان آنم نی را تعریف مینترام ن ک  ات م ند  چارچوب نظری ها، روابط بیشک م نی و پیرام نی 
« م نیبیش»گیری ات روابط اصلی پژوهش این اس  ک  هاعر چگون  با بهره ۀدهندپ مسألین پژوهش را تشکیل میاصلی ا

اس پ این پژوهش تثبی  معنایی کردهاخ اری جدید را در س« فرودگاه»و « دس »های هناوری همچون ، دال«پیرام نی»و 
صیفی با سم  -رویکرد کیفی و روش تو هاعر ات مکانی س  ک   هده و ن ایج حاکی ات آن ا «  دگرگونی جدّی»تحلیلی انجام 

س ،م ن خود بهره بردهی خلق بیشبرا ضر حلول گون ب  ا ضرت عباس)ع( در م ن حا س  ح هدن د ای ک  روای  قطد 
صی هخ ههید کرده و  هدهرف  عنوان برگسلیمانی ب    س پ همچنین یاف  ای ات آن الگو باتنمایی  س  ک  ا ها بیانگر آن ا

نخوانش مخاطب را ب  سییم  تفسیییری فرانام ، هایی نظیر تقدیمپیرام ن مایۀ مرکزی تاریخی هدای  کرده و هییاعر با ب 
س » سطوره«د هورا پیوند تده و گف ما، تمان خطی را ب  تمان ا وم  و پیروتی جبهۀ حق نی مبنی بر ایدئولوژی مقاای عا
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  مقدّمه .1
گرایان  یاف   و پیوندی ناگسس نی با میراث ی یا ملیهای صرفا سیاسهای اخیر، هوی ی فراتر ات واکنشویژه در ده ادبیات پایداری، ب 

بوم فرهنگی مقاوم ، واقعۀ عاهورا یک رخداد تاریخی محبوس در سال اس پ در تیس های هیعی برقرار کردهروای کلانمذهبی و 
ه حق و مقابل  الگویی تکرارپذیر اس  ک  هاعران مقاوم  برای معنابخشی ب  ایس ادگی در را، عنوان یک فرام نو ب هجری اس   ۶۱

گیری ات این ظرفی  و با تعلیق تمان خطی، میان ههدای کربلا با بهرهنیز، عراق  هعر مقاوم  ندپکن بداد جهانی ب  آن تکی  میبا اس
های تایی برای سوژهبخشی و تقدسروعی اس  و ات این رهگذر، ب  مشکردههای مقاوم  پیوندی وجودی ایجاد و ههدای جبه 

ساتی ایدئولوژی باتتولید مفاهیم عاهورایی در اهعار خود، بر جریانمدرن خود بپرداتدپ در این رهگذر هاعران حوتۀ مقاوم  ضمن 
 اندپمقاوم  کوها بوده

سلیمانی و ابومهدی المهندس در فرودگاه بغداد، نقطۀ عطفی در ادبیات پایداری  سم  سردار قا کرد ک   منطق  ایجادههادت 
ثل  هدن پیکر و وقوع در سرتمین عراق، پ انسیل بالایی هناخ ی خود؛ مانند قطد دس های خاص نشان دلیل ویژگیاین واقع  ب  ، م 

 ع( فراهم آوردپ ویژه ههادت حضرت ابوالفضل العباس)های عاهورایی، ب ساتی با روای برای همسان
كان »هعری با عنوان  در رثای ههید قاسم سلیمانی مجموعۀمرتضی ال میمی ات جمل  هاعران مقاوم  کشور عراق اس  ک  

اس  با احضار فراتر ات سوگواری احساسی، کوهیده، «حین جادت أصابعاً قاسمية»اس پ وی در قصیدۀ سروده «. کله خيريدري..
مانند واژگان  هایی هییناور؛ای ات این هییهادت ارائ  دهدپ ال میمی با اسیی خدام دالهای تاریخی و مذهبی، روای ی اسییطورهمؤلف 

یدئولوژی مقاوم  تلاش وافری ساتی ااس  و برای ان قال و جریانها تدهم نا ب  سوی بیشهم نیش، پلی ات پ«فرودگاه»و « دس »
درک عمیق چگونگی این ان قال معنایی و ساخ ار پیچیدۀ ارتباط میان م ن حاضر؛ یعنی هعر ال میمی و م ن غایب؛ یعنی اس پ کرده

، چارچوبی 2«م نیبیش»ویژه مفهوم ژرار ژن ، ب  1«ترام نی»ریۀ روای  عاهییورا نیاتمند ابزاری کارآمدتر ات نقد سیین ی اسیی پ نظ
شان  س پ ژرار ژن  ن سب برای تحلیل این فرآیند ا س  ک  چگون  یک م ن جدید میدادهمنا تواند با تغییر و دگرگونی در یک م ن ا

 پیشین در قالب آفرینش یک اثر ادبی ایجاد هودپ 
 اهمیت و ضرورت پژوهش .1-1

اند و کم ر ب  واکاوی بوده ادبیات پایداری و مقاوم ، بر رویکردهای مح وامحور م مرکز هده در حوتۀنجامهای ااغلب پژوهش
اندپ اهمی  این پژوهش در آن اس  ک  با عبور ات سطح اند ک  این مضامین را برساخ  پرداخ   هناخ یهای تیباییساخ ارها و فرم

 پرداتدپمعنا میتوصیف احساسات و مضامین، ب  چگونگی خلق 
هعار  ضی ال میمی»ضرورت پرداخ ن ب  ا صیدۀ« مرت س  ک  او در ق ای نمون  ،«حین جادت أصااااابعاً قاسمية» ات آن جه  ا

گاه جمعی مذهبی؛ یعنی تاریخ  صر؛ یعنی ترور فرماندهان مقاوم  و ناخودآ سی معا سیا هورا را عموفق ات پیوند میان رخدادهای  ا
س پ واکاوی ئ  دادهارا هود ک  چگون  تبانا شان داده  س  تا ن ضروری ا هعر با ابزار دقیقی همچون نظریۀ ژن ،  تواند هعر می این 

تواند الگویی برای تحلیل دیگر م ون ادبی پدیدآمده پا ای تبدیل کندپ این پژوهش مییک ترور ظالمان  را ب  یک هییهادت اسییطوره
 بردپبخشی ب  حال بهره میدبیات مقاوم  ات میراث م نی گذه   برای مشروعی ات وقاید اخیر منطق  باهد و نشان دهد ک  چگون  ا

 های پژوهشپرسش .1-2
 های تیر اس :پژوهش حاضر در پی پاسخگویی ب  پرسش 

ریخی با روای  تا« م نیبیش» ، چ  نوع رابطۀ«حین جادت أصااااااااابعاً قاسمية»ترام نی ژرار ژن ، قصیییدۀ  پ بر اسییاس نظریۀ1
 اس ؟قرار کردهواقعۀ کربلا بر

                                                            
1. Transtextuality 

2 . Hypertextuality 
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 اس ؟باتتولید کردهها م نها را در بیشم نها، پیشساتی هخصی هاعر چگون  با اس فاده ات دگرگونی و همسانپ 2
 کنند؟ب ایفا میدهی معنایی و خوانش مخاطنام ، چ  کارکردی در جه عناصر پیرام نی؛ مانند عنوان و تقدیمپ 3

 روش پژوهش .1-3
حينما » و قطعۀ «حین جادت أصابعاً قاسمية» ابیات قصیدۀ تحلیلی دارد و با تمرکز بر -ماهی  توصیفیاین پژوهش ات منظر هدف، 

ها با اس فاده ات هواهد م نی اس پ تحلیلبررسی کرده، مفاهیم و مح وای اثر را  بر اساس چارچوب نظری ژرار ژن  «بكى العراق
هایی در رابط  با م ناس پ همچنین با تطبیق پیشو انجام هده بندیم نی طبق بیشاس خراج و در س  محور پیرام نی، بینام نی و 

 اس پمعنا تحلیل هدههایی ک  در هعر یادهده وجود دارد، نحوۀ ان قال و تغییر م نهای واقعۀ عاهورا و بیشروای 
 پژوهش ۀپیشین .1-4

جان عنوان نمون ، آقاخانی بیژنی و صمدی بگ ب  اس جام هدهان محدودی ب  تبان فارسیهای ادبیات پایداری عراق پژوهش ۀدربار
با « بررسی مؤلّف  های اس کبارس یزی و پایداری در هعر هاعران مقاوم  ایران و عراق معاصر»(  در مقالۀ همایشی با عنوان 1400)

های پایداری ی، توج  هر چ  بیش ر ب  مؤلف در اهعار هاعران پایداراند ک  ب  این ن یج  رسیدهبیق هاعران مقاوم  ایران و عراق تط
حفظ فرهنگ عاهورا و جهاد در راه خدا، ریش  در قدرت، صبر، اس قام  و مبارته با  هود ومیمحوری باعث ترویج صلح و عدال 

 ندپهوبرند و باعث تحرک و پویایی جامع  میمقاوم  جامع  را بالا می ،این عوامل در مجموع کندپرا تقوی  می کفر
ترام نی  »( با عنوان 1400) و همکارانشاحمدی چناری ، توسط ا طبق نظریۀ ژرار ژن  بررسی کردهر م نی ای ک  بیشمقال 

اند ک  ن یج  رسیییدهب  اسیی پ نگارندگان نگاهیی   هییده« براسییاس نظریۀ ژرار ژن  «ابوديب کمال  بهصاااااااا  في عذابات المتنبي»در 
خواند ای فرامیای گسیی ردهتمین پیشقراردادن حوادث تندگی م نبی و خلجانات درونی او، مخاطب را ب  دانش  ابودیب با دسیی مای 

های اثر با تصییاویر، م نی ( و با پیوند آسیی ان ها )بیشتمانی آن ۀن پیشییین و کوتاه و بلندکردن دامنک  با تغییر حجم و مح وای م و
دوران م نبی را  تاریخی ۀهدها و رخدادهای تثبی  ن هخصی ساخپرداتان  )پیرام نی ( قصد م زلزلنقاهی و اهکال هندسی خیال

  داردپ
 اهعار مرتضی ال میمی در نشریات داخلی و خارجی یاف  هد بدین قرار اس : هایی ک  دربارۀمقال 

سط س  ک  تو شی ا شان »( با عنوان 1404) ملا ابراهیمی و نواتنی پژوه صیدۀ خوانش ن هعر مقاوم ؛ ق «  1701»هناخ ی 
ضی ال میمی با  هده« تکی  بر نظریۀ ریفاترمرت س پ انجام  سی کرده این مقال  ک  یکی ا هعار ال میمی را برر سیم و ات ا س  ب  تر ا

ای توسط بلاوی و همکارانش اس پ همچنین مقال هناخ ی ریفاتر پرداخ  طرق نشان تبیین مقاوم  و ام داد راه ههیدان مقاوم  ات 
سطینیهای ادبیات مقاوجلوه»( با عنوان 1404) صی  یک کودک فل ضی ال میمی م  در دیوان و هاعر عراقی مرت ه   « سرودهٔ  نگا

عد درهمبیانگر آن اسیی  ک   هاهییده ک  یاف   کید بر هوی  ات طریق گف مان هییعری مقاوم ال میمی بر چهار ب  تنیده اسیی وار اسیی : تأ
گیری ات طنز ان قادی بهره ،مثاب  نماد پایداریهید ب سییاتی هییهادت با تصییویر هییجاودان  ،های تندگی و میراث فرهنگی و دینینماد

شای تناقض سلطای گف مانهبرای اف سی و دینی م سیا سیر رهاییپو تثبی  امید ب  ،های   های مقالۀیاف   عنوان نیرویی معنوی در م
 وصاااااااااااااية      ل ااااااااااااا يني ديوان ودلالاته في توظيف التراث الديني»عنوان  ( ب  تبان عربی با1404همکارانش ) دیگری ات بلاوی و

های دینی اسلامی و مسیحی را ب  هکلی عمیق ب  خدم  گرف   و هاعر، نمادها و هخصی حاکی ات آن اس  ک   «يلمرتضی التميم
عد روحا   .اس نی و قدسی مسئل  فلسطین کمک کردهاین امر ب  تثبی  ب 

شین   هعر با توج  ب  پی شی دربارۀ  هد تاکنون پژوه ضی ال میمی ک   «حین جادت أصااااااابعاً قاسمية»ای ک  ارائ   سرودۀ مرت
اس  و ک  با موضوع یادهده صورت پذیرف  اس  و ات این منظر، این اولین پژوهشی اس  رۀ ههید سلیمانی اس ، انجام نشدهدربا

های مقاوم  اس  و ب  پدیده اهعار کلاسیکاند جزو ایی ک  در حوتۀ مقاوم  انجام هدههچنین پژوهشکاملا نوآوران  اس پ هم
  اندپههادت سردار سلیمانی نپرداخ  ویژۀ واقعۀ و ب  ۲۰۲۰نوظهور و اهعار پا ات سال 

https://www.noormags.ir/view/fa/creator/232957/%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B2%D9%86%DB%8C
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/232957/%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B2%D9%86%DB%8C
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/232957/%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B2%D9%86%DB%8C
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/129939/%D8%B9%D8%B2%D8%AA_%D9%85%D9%84%D8%A7_%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85%DB%8C
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 پژوهش نظریمبانی  .2
 ترامتنی  ۀنظری .2-1

بلک   ؛هوددر نظر گرف   نمی خودبسنده و وابس   ب  نبوغ فردی مؤلفعنوان واحدی در مطالعات ادبی مدرن و پساساخ ارگرا، م ن ب 
هاس ؛ هر م نی جذب و قولهر م نی، موتاییکی ات نقل»تمان اس وار اس پ های پیشین و همای ات روابط با م ون و گف مانهبک بر 

کید می(پ این تعریف، اگرچ  بر وابس گی مKristeva, 1980: 66« )دگرگونی م نی دیگر اس  سبب کند؛ اما ب  ون ب  یکدیگر تأ
باف ی ات ارجاعات برگرف   ات هزاران »م ن  ،ساتدپ در واقدبندی دقیق را فراهم نمیس گاه تحلیلی و طبق دبودن، امکان تنظیم یک کلی

صورت جاعات ب و چارچوبی منسجم برای توصیف و سنجش انواع این ار(Barthes, 1977: 146)  هودتلقی می« کانون فرهنگی
 گرددپمند ارائ  نمینظام

م نی بیان کردپ ات نظر وی، تری را تح  عنوان ترام نی یا تعالی، مفهوم جامد2«الواح باتنوهیی  »( در ک اب 1930) 1ژرار ژن 
س ؛ یعنی  س ؛ بلک  ترام نی ا ضوع بوطیقا، خود م ن نی هکار یا پنهان باهر آن چیزی ک  م ن را در رابط »مو ها قرار دیگر م ن ای آ

یابد ک  آن م ن را ب  ات یک م ن منفرد ب  مجموع  روابطی گس رش می بحث ۀندام»(پ ب  این ترتیب، Genette, 1997: 1« )دهدمی
ویژگی فلسییفی تبان ب  سییطح نظام بسیی   و قابل بررسییی بوطیقایی ان قال  کندپ بینام نی  ات سییطحسیییایر م ون م صیییل می

های سن ی در بررسی م ن ات لای  پ ان قالهودهای م نی فراهم میآن در پژوهشکاربس   و امکان   (Allen, 2000: 101)«یابدمی
روابط میان م ون را ات سییطح هییناسییایی منابد و  ۀترام نی، مطالع»ها، دسیی روردی بود ک  نظریۀ ژن  ایجاد کردپمانند مشییابه 

شابه  سطح تحفراتر میسن ی  صورتها ب م ساخ اری روابط میان م ون ارتقا میبرد و ب    .(85: 1390)نامور مطلق،  «دهدلیل 
کید بر پیوند مس مر م ن ادبی با حافظ م ن، محصول کنش » اس پ، قرار گرف  عرب نیز هناسانتبانمورد توج   ،م نی پیش ات آن ۀتأ

ان این تعامل م نی را با ابزارهای قابل سیینجش تووگو با م ون قبلی اسیی  و میبلک  همواره در حال تعامل و گف  ؛در خلأ نیسیی 
 (پ 215: 1992)فضل،  «بررسی کرد

دهدپ ژن  برای تدقیق این گسیی رده اسیی  ک  تمام انواع روابط ممکن میان م ون را پوهییش می مفهومیترام نی در مجموع 
( ک  هریک Genette, 1997: 5) «کندم نی تقسیییم میبینام نی، پیرام نی، فرام نی، سییرم نی و بیش ۀپنج دسیی »ها را ب  روابط، آن

 ۀگویی درباردهد تا ب  جای کلیمیبندی ب  پژوهشییگر اجاته کنندپ این دسیی  فرد در برسییاخ  معنا ایفا میب کارکردی منحصییر
م ن تغذی  پیشیا همان م ن با چ  مکانیسییمی ات م ن غایب بیش؛یعنی مشییخک کند ک  م ن حاضییر تأثیرپذیری هیییاعر، دقیقا

 اس پکرده
 شناسی روابط ترامتنیگونه .2-2

پیچیده روابط م نی را ب  پنج  ۀساخ ارگرا، هبک نظامهای رایج در نقد مضمونی و دس یابی ب  یک گوییژرار ژن  برای عبور ات کلی
 «میان م ون را هناسایی کنند ۀآورد تا نوع دقیق مکالمراهی فراهم  ۀقشگان ، نبندی پنجاین دس  »پ کرددس   م مایز تقسیم 

(Allen, 2000: 101 پ)پرداتیمپدر ادام  تبیین این پنج دس   می 
  بینام نی :الف

تر داردپ او این رابط  کریس وا، معنایی محدودتر و مشخک ۀفکری ژن ، اصطلاح بینام نی برخلاف تعریف گس رد ۀدر منظوم
ترین هکل ترین و ملموسصریح»(پ بینام نی Genette, 1997: 1کند )تعریف می« تمان دو یا چند م ن در یکدیگرضور همح»را 

س  (95: 1390)نامور مطلق،  «م نی ۀرابط ضر روب  ا س قیما با اجزای م ن غایب در م ن حا این  پهودرو میک  در آن مخاطب م
هکل ظهور می س   شان ک   نقل قول پ1» یابد:رابط  خود ب   شین با ن صریح م ن پی ضور  هی نظیر گیوم ح شخک  های نگار را م

کشف آن نیاتمند  و اس  ای غیرصریحاهارهک   تلمیح پ3اس پ  گیری پنهان و بدون اعلام منبدوامک  نوعی  سرق  ادبی پ2کندپ می

                                                            
1. Gérard Genette 

2. Palimpsests 
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ک  هییاعر ات طریق آن، تراکم  اسیی ادبیات عرب  المعارفی مخاطب اسیی پ تلمیح ات قدرتمندترین ابزارهای هییعری دردانش دائره
 (پ220: 1992)فضل،  «کندایجاد می معنایی

  پیرام نی: ب
س ندپیرام ن صری ه صلی را احاط  کرده و ب  ها عنا س ان  ورودک  م ن ا س قل خود با عمل می عنوان آ کنندپ ژن  در ک اب م

ای ات ملحقات نظیر عنوان، نام نویسیینده، با مجموع  و هییودیان ظاهر نمیم ن ادبی هرگز عر»ک   کرده، عنوان «هاپیرام ن»عنوان 
 ،هییناسییی نیزات منظر نشییان (پ Genette, 1997b: 1) «کننددهی مینام  و مقدم  همراه اسیی  ک  قرائ  مخاطب را جه تقدیم

های خوانشپیرام ن» ما ندها راهن نده تعیین می ا نایی را برای خوان های ژانری و مع ب  م ن، قرارداد ندک  پیش ات ورود     «کن
(Stam, 2000: 205پ) 

 فرام نی  :ج
س یگریم ن، م ن د کیک  در آن  هودیگف   م یاب  رابط  یفرام ن صورت ب  ک  لزومابدون آن کند،یم یابیارت اینقد  ر،یرا تف

گوید، بدون آنک  م ن اول سییخن می ۀنامد ک  در آن م ن دوم دربارمی ان قادی ایاین رابط  را رابط  ژن » ب  آن ارجاع دهدپ حیصییر
در م ون ادبی ک  ماهی  خودباتتابی دارند، بیشیی ر دیده ها فرام نی معمولا(پ Genette, 1997: 4) «لزوما بخشییی ات آن را نقل کند

 هودپمی
 سرم نی  :د

س  ان زاعیسرم نی،  س  ک  ب  پیوند خاموش میان یک اثر و د هاره داردپ ترین نوع ترام نی ا سرم نی، »بندی کلی ادبی آن ا
مواج  اسیی ، ان ظارات مح وایی  با موضییوعی  رثا  ۀداند با یک قصیییدافق ان ظار مخاطب اسیی ؛ وق ی مخاطب میۀ کنندتعیین

 هودپم ن ادراک مییک های ساخ اری رمان یا ویژگیو  لا ات طریق هعراین رابط  معمو«پ گیردخاصی در ذهن او هکل می
 م نی بیش :هی

هود ک  م نی نام داردپ این رابط  میان م نی برقرار میژن  ک  موضوع اصلی این پژوهش اس ، بیش ۀترین بخش نظریکانونی
 ؛م ن برآمده اس پیش م ن م نی اس  ک  ات دلبیش»پ هودخوانده می« م نپیش»نامد و م نی پیشین ک  می« م نبیش»ژن  آن را 

(پ تفاوت اصلی این گون  با بینام نی در این اس  Genette, 1997: 5« )بلک  ات طریق دگرگونی یا تقلید یا نقد؛اما ن  ب  هیوه تفسیر 
م ن قدیم بنا  ۀ  م ن جدید بر پای، سیییاخ ار و کلیم نیدر بیش و ای ات م ن قدیم در م ن جدید حضییور داردک  در بینام نی، تک 

 اس پهده
 های بازتولید معنامتنی و مکانیسمبیش .2-3
اش، جایگاهی محوری در مطالعات ادبی تطبیقی داردپ دلیل ماهی  تاینده و ساتندهم نی ب ترام نی، بیش ۀگانهای پنجدر میان گون  

م ن را م نی باتنویسی ساخ ارمند گذه   در کالبد حال اس پ ژن  بیشات گذه   در حال بدانیم، بیش بخشیاگر بینام نی را حضور 
صورت «  برگرف گی»بلک  ات طریق  ؛ن  ات طریق تفسیر»این برآمدن  ک  اس م ن برآمدهپیش؛ یعنی داند ک  ات دل م نی پیشینم نی می

ک  در آن، رمزگان یک م ن قدیمی در  اس  ایبینانشان  ۀنوعی ترجم ،این رابط » ،ات منظر دیگر(پ Genette, 1997: 5)« پذیردمی
دقیق این رابط ، دو  روهن هدنژن  برای طبق دیدگاه  (پ155: 1387)سجودی،  «هوندروترسانی مییک باف ار جدید باتتولید و ب 

کند تا ساتی، نویسنده تلاش میهمگونمقولۀ در  س پا «ساتیهمگون»هوند ک  یکی ات آنها یمکانیسم اصلی ات یکدیگر م مایز م
 اس  ک « دگرگونی»مکانیسم  دوم  سبک یا الگوی گف اری م ن پیشین را تقلید کند، بدون آنک  لزوما داس ان آن را عینا تکرار نمایدپ

عی ان قال همراه اس ؛ یعنی ان قال داس ان دگرگونی، همواره با نو»دهدپ گیرد و آن را تغییر می، نویسنده مح وای م ن پیشین را میدر آن
 (پAllen, 2000: 108) «رمکان دیگو  مکان ب  تمانو ات یک تمان

اسیی پ  ان قال ب  همراه نوعیمورد مطالع  اهمی  حیاتی دارد، مفهوم دگرگونی   ۀویژه قصیییدحلیل هییعر پایداری و ب آنچ  در ت
ها مخ ک طنز می ک  دگرگونی را تن ند، ژن  تصییریح میبرخلاف تصییور رایج  ک  دا قال جدی تراژدی»کند  ها اغلب حاصیییل ان 
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ف اسییطوره با ب   ندهای کهن  ید هسیی  جد باتگشییی »(پ Genette, 1997: 215) «های  بدون  ند را تکرار   «اسییی  این فرآی
(Hutcheon, 2006: 7پ) ب ،در واقد بدون  تاریخی اتگشییی ،این تکرار  ی   یک روا عاهییورا باتآفرینی  ند  در بسیی ری  وپپپ مان

صر س معا هباه گون ، ب ا سایی  هنا های ادبی ها در پژوهشم نبیش پتمان تجرب  کندها را همها و تفاوتای ک  مخاطب لذت 
هناخ   می شان هوند؛ عربی تح  عنوان تناص ادبی  سی ات آن ب ولی در بحث ن س هدهتعاملی یاد  تناصعنوان هنا هاعر »پ ا

 م ن مقدس، ب  م ن کند  تا ب  کمک اق داربلک  آن را ات آن خود می ؛کندرا منفعلان  تکرار نمی معاصر عرب، م ن غایب میراث دینی
شد شروعی  ببخ هد(پ 125: 1992)مف اح،  «خود م صا م نی بیش ،طبق آنچ  ک  مطرح  صو هعر مقاوم ، تنها یک باتی خ در 

ۀ ههید کربلا هناسانهس ی ۀههید امروت ادام پ ب  عبارت دیگر،ساتی  تاریخ اس تمانتلاهی ایدئولوژیک برای هم و نیس  تبانی
 هودپقلمداد می

 بحث و بررسی .3
 در قصیدۀ مرتضی التمیمی تحلیل کارکرد پیرامتنی .3-1

نام ، طرح جلد اس پ این عناصر ک  هامل عنوان، تقدیمها پیچیده هدهای ات پیرام نژرار ژن ، م ن ادبی همواره در هال  طبق دیدگاه
هوند ک  قرارداد خوانش را میان مؤلف و مخاطب هایی محسوب میآس ان »و ح ی چینش بصری واژگان هس ند، ب  تعبیر ژرار ژن ، 

ها یمانی، پیرام نهعری مرتضی ال میمی پیرامون ههادت سردار قاسم سل ۀ(پ در منظومGenette, 1997b: 2) «کنندمنعقد می
ب  یک سیاسی  -نظامی ترور یک هخصی دهای رمزگشایی هس ند ک  چگونگی تبدیل ها ک  آن پکنندگذاری ایفا میفراتر ات نامنقشی 

 هوند:کنندپ در ادام ، این عناصر در س  محور واکاوی میمذهبی را هدای  می اسطوره
 عنوان  :الف

س ین برخورد مخاطب با م ن س پ در ق عنوان نخ س ، عنوان  طعۀا ساخ ار تمانی روایی را «حينما بكى العراق»نخ ، یک 
ۀ بلافاصییل  با آرای و دهدتاریخی مشییخک ارجاع می ۀ، ذهن مخاطب را ب  یک لحظ«حينما»کندپ اسیی فاده ات قید تمان ایجاد می

م ن  ۀعنوان باید با بدن ،ژن بر دیدگاه بنا خوردپای ملی و انسییانی گره میب  عاطف  مقولۀ تاریخی، این «العراق»ۀ تشییخیک در واژ
هودپ هاعر عل  بلافاصل  در نخس ین خطوط هعر پاسخ داده می ؛ یعنی گریس ن عراقارجاعی داه   باهدپ در اینجا، عنوان ۀرابط

 اس :را میان عنوان و م ن تقسیم کرده و معلول
 القلب   مدّ ي راه من شرق  »

 پ(1 :2021،)ال میمی «ليم حَ دمعَ الو ن...
  پ(تا اهک وطن را پاک کندپپپ بالا برد مشرق قلبدس  چپش را ات )ترجم : 

واکنشی  «یم ااح»در عنوان اس  و فعل  «العراق» ۀاتای واژدر سطر دوم، ماب  «لو نا» ۀدهد ک  واژحلیل واژگانی نشان میت
ک  ، عنوان در اینجا کارکرد توصیف وضعی  را دارد و م ن هعر، کارکرد توصیف کنشگر در واقدباهدپ در عنوان می «بکی»ب  فعل 

کند؛ تیرا م نی را فعال مید بیشدس  چپ در آغات هعر، نخس ین ک  ؛ یعنی «ي راه»هاعر با ان خاب صف   ههید سلیمانی اس پ
گاه می اس  )تلمیح ب  واقعی  ترور و دس  مقطوع( و اکنون با دس  چپ ک  نماد دهداند ک  دس  راس  کنشگر قطد همخاطب آ

 کندپجانباتی اس ، اهک وطن را پاک می
صید     سب  «قاسمية» ۀتر داردپ در اینجا واژدی پیچیده، کارکر«حین جادت أصاااااابعاً قاسمية»دوم، عنوان  ۀدر ق دارای ایهام تنا

یعنی انگش انی منسوب ب  قاسم سلیمانی و ؛ «أصااابعاً قاسمية»پ اس هدهساخ    «جادت»با فعل  «قاسمية»نشینی ات همک   اس 
م»این معنای اصلی و مقصود در باف  قصیده اس پ نام   کنندهکننده،مقسم؛توتیدتقسیم»معنای ب  «الق ْ م»ات ریشۀ اسم فاعل  «قاس 

یی اس  ک  میان هاها و نصیببهره «الأقاسيم»و  و بهره اس نصیب معنای ب  «الق ْ م»(پ همچنین  541: 1386)آذرنوش، « اس 
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اتهری، )« سییخاوت»یعنی ات  ؛اسیی  «جود»ات  ،نیز «جادت»فعل (پ  541 :9، ج1414)ابن منظور،  اسیی بندگان تقسیییم هییده
شۀ  «جادت»خانوادگی معنایی میان این هم  (پ108  :11ج ،2001 صریح دون آنکند و بمعنای دوم را فعال می «قاسااااااام»و ری ک  ت

 ۀاس پ در نظری «أصابع»واژۀ ترین عنصر در این عنوان، تمرکز بر اما مهم؛ آوردهود، ایهام تناسب را در کنار معنای اصلی پدید می
  گون  اس :بدینقصیده  قسم ی ات در دقیقا کند ک  کانون دراماتیک اثر اس پ این عنوانژن ، گاهی عنوان ب  بخشی ات م ن اهاره می

 حيث كفٌّ تقبَّ  الله منها»
 پ(۱۱ :2021)ال میمی،   «حین جادت أصابعاً قاسمية

 پ(بخشید را هنگامی ک  انگش انی سخاوتمندان  خداوند پذیرف  راآنجا ک  دس ی )ترجم : 
گش  و کندپ انمند ههادت معطوف میههادت ب  جزئیات بدن ، توج  مخاطب را ات کلیاتهعرعنوان ب « انگش ان»ان خاب 

ضار می ضرت عباس)ع( را اح صویر ح صل  ت هیعی، بلافا گاه  س  در ناخودآ س عار ،در واقدکندپ د  ۀعنوان در اینجا نقش یک ا
 اس پب  م ن، تقدس سوژه را تضمین کردهکند ک  پیش ات ورود مصرح  را باتی می

 نام تقدیم :ب
یا « امضییا»عنوان اما گاهی ب  ؛آیدنام  یک کنش ارتباطی اسیی  ک  اغلب در اب دای ک اب میژن ، تقدیم ۀبر اسییاس نظری 

هر پایان» هدپ در ان های م ن قرار می« م  ه   با ضرب ی دا س ؛ همان تأث یرگذاریتأث یۀهعر بر پا»گیرد تا تأثیری  س وار ا  یایرگذاریا
 نام  را در ان های صفح  آورده اس :نخس ، هاعر تقدیم ۀدر قطع (پ460، 2000کوهن:) « هودیات خلال آن هناخ   م اتیک  ادب

 إلى القريب من كا   زينب العباس عليه ال لام»
 پ(5 :2021)ال میمی،  «الشهيد قاسم سليماني أهدي هذا النزف

ب  هییهید قاسییم بار را این سییرودۀ خون پالسییلامحضییرت عباس علی  ؛ب  آن کسییی ک  نزدیک اسیی  ب  کفیل تینب)ترجم : 
 پ«کنمسلیمانی پیشکش می

 پرداتیمپک  در ادام  ب  آن می ساتدتحلیل دقیق واژگان این پیرام ن، نکات کلیدی تیر را بر اساس رویکرد ژن  آهکار می
هده این «القريب» ۀواژ سان جملۀ یاد س دال مرکزی هم س پ نزدیکی در اینجا جغرافیایی نی س ی ؛ساتی ا سان   بلک  ه هنا

کند: سلیمانی ریاضی برقرار می ۀیک معادل ،«العباس»بلافاصل  پا ات نام  «الشااهيد قاساام سااليما ی»اس پ هاعر با قرار دادن نام 
در خطوط بالاتر را  «سااق ا الکف»مانند  ردهد ک  تمام ضمایر و افعال هعنام  ب  خواننده دس ور می= باتتولید عباسپ این تقدیم

سیر کندپب س  نیز ک  «کا   زينب» ۀواژان خاب   ا این کلید تف صادفی نی ضرت عباس)ع( ت هاعر پیرام نی را لقب خاص برای ح پ 
 اس پون  در سرودۀ خود ایجاد کردهگاین

 سق ا الكفُّ التي د عا ال ياط عند كتف  »
 پ(4 :2021)ال میمی،  «زينب المقدسة

 پ(تینب مقدس دور کرده بود ۀها را ات هانتاتیان  ای بر تمین اف اد ک آن پنج )ترجم : 
س فاده ات لقب نام ، ک  تقدیم هاعر با ا س پ  سطر ا شایی این  ضرت عباس «کا  »د رمزگ )ع( ک  دفاع ات ، نقش تاریخی ح

س   سین )ع( ا سلیمانی خیام امام ح سردار  صر  ضرت تینبک  را با نقش معا هانی می )س( بوده، مدافد حرم ح بدین کندپ همپو
اند ک  خواننده ات خلال هاییها آسیی ان پیرام ن» کنندپترتیب، پیرام ن و م ن اصییلی در یک دیالک یک معنایی، یکدیگر را تکمیل می

سب د م ن میها وارآن هکل میهود و افق ان ظارش ن س  ک  نامپ (Genette, 1997: 1–2)« ددهنب  اثر را  گذاری ژن  مع قد ا
هذا »گوید بلک  می ؛کنمگوید این هییعر را تقدیم میدهدپ هییاعر در اینجا نمین ظارات مخاطب را هییکل میژانر توسییط مؤلف، ا

این ان خاب واژگانی، ماهی   بردپکار میب  «الشااااااعر»جای ب  «النزف» ۀواژ ،در واقد پکنمتقدیم می ریزی رااین خونیعنی  ؛«النزف
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هییود ک  کلمات ات آن بدن هییهید تلقی می ۀمثابدهدپ م ن در اینجا خود ب ییر میفیزیکی تغ ماهی اثر را ات یک کلام ادبی ب  یک 
 پبخواندمقدس  عنوان یک سندب  م ن رامخاطب ک  هود تبانی باعث می کنندپ این اس راتژیچک  می
 تقطید بصری و فضای سفید  :ج

هاره می حین جادت » ۀو نحوه چینش ابیات اس پ در قصید فضای سفیدکند، یکی دیگر ات عناصر پیرام نی ک  ژن  ب  آن ا
برای جداساتی بندها اس فاده های س اره )***( ، هاعر ات تقطید کوتاه و اس فاده مکرر ات نشان 11تا  9و در صفحات  «أصابعاً قاسمية

 اس پکرده
 اس :گون  بین سطرها تقطید ایجاد کردههاعر اینبرای نمون  

 للعروج  اختلاجاً هيّأوا الروحَ »
 پ(10 :2021)ال میمی،  «هاجسُ الوص   يعتريهم جَن يّه

  (پگرف همچون جنونی آنان را فرا میک  سودای وصال، در حالی قراری برای عروج آماده کردندروح را با تپش و بی)ترجم : 
*** 
 ق  وا الوصَ  عبّؤوهُ بقلب  »

 پ(10 همان:) «عا قَ الموتَ قبََ  البندقيّة
  (پیده بودک  پیش ات تفنگ، مرگ را در آغوش کش وصال را چیدند و در دلی انباه ند ۀمیو)رجم : ت

صل  صری ایجاد میاین تقطید و فا سکوت ب س پ نفا تدن یا لحظات مقطنفا ۀکنندکند ک  تداعیگذاری، نوعی  د عروج ا
ص  قرار می «عروج»عنوان نماد جنگ تمینی در تقابل با در اینجا ب  «البندقيّة» ۀواژ سفید میان بندها، ب  مخاطب فر ضای  گیردپ ف
 ؛ یعنیپیرام ن، مح وای عرفانی آن؛ یعنی بصییری هییعر را هضییم کندپ ب  بیان دیگر، فرم« عروج»ب  « تفنگ»دهد تا این گذار ات می

 دهدپم ن را باتتاب می
هده تحلیل پیرام نی شان می فراتهای یاد ضی ال میمی بان س ان  دهد ک  مرت نام ، های م نی )عنوان، تقدیمهوهمندی ات تمام آ

اس  تا پیش ات آنک  مخاطب وارد خوانش ابیات هود، ذهنی  او را برای پذیرش یک روای  ( بهره بردهژانری و فرم بصری گزینیواژه
 فراتاریخی و عاهورایی آماده ساتدپ

 مذهبی گذاریرمزحضوری واژگانی و هم .3-2
تمان دو یا چند م ن اهاره دارد ک  بارتترین هکل آن، ژرار ژن ، بینام نی در معنای خاص خود، ب  حضور همدر الگوی ترام نی 

های اکم نشان ، ات تکنیک تری مذکورها(پ مرتضی ال میمی در سرودهGenette, 1997: 2های خاص اس  )و ذکر نام « تلمیح»
ها را در م ن تاریخ عاهورا و الهیات هیعی وام گرف   و آن ؛ یعنیت م ن مرجداس ؛ بدین معنا ک  واژگانی را اقدسی اس فاده کرده

های معنایی هس ند ک  ب  محض گاهاین واژگان، گرهحضور  ،در واقداس پ جاساتی کرده اس ، سلیمانیههید رثای  ک  حاضر
 هوند:ها در س  محور تحلیل میکنندپ در ادام ، این نشان را ب  ذهن مخاطب سراتیر می پیشینظهور، روای  تاریخی 

 « ياطال»)س( و  «زينب»واژگان  :الف
صریح ضرت تینب، گره«حينما بکی العراق» ۀترین نمودهای بینام نی در قطعیکی ات  ههید با نام ح س  خوردن نام   )س( ا

 بینیمپوضوح میک  در تیر آن را ب 
 سق ا الكفُّ التي د عا ال ياط عند كتف  »

 پ(4 :2021)ال میمی،  «زينب المقدسة
 پ(مقدس دور کرده بودتینب  ۀها را ات هانای بر تمین اف اد ک  تاتیان آن پنج )ترجم : 
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س ند «ال اااااااياط»و  «زينب»کلیدی  ۀ، دو واژفرات بالادر  گاه  در «ال اااااااياط» ۀواژگون  ک  پ بدینعملگرهای بینام نی ه ناخودآ
 اسیی پ مقاوم نماد صییبر و  «زينب» ۀواژ و  دارد )ع( جمعی هیییع ، ارجاع مسیی قیم ب  وقاید عصییر عاهییورا و اسییارت اهل بی 

همان دس ی معرفی را  در فرودگاه بغداد قطد هده ۲۰۲۰دس ی ک  در سال ، «سااق ا الکف»کارگیری عبارت همچنین هاعر با ب 
سلیمانی را ههید پ این بینام نی، هوی  اس هده )س( حضرت تینب ۀب  هان تاتیان ات اصاب   هجری ماند ۶۱ک  در سال  کندمی

هجری  ۶۱میان  ۀد، هاعر با این تلمیح، تمان فاصلدهدپ در واقب  یک سپر تاریخی تغییر می نظامی قرن بیس  و یکم ۀات یک فرماند
 کنند وها قداس  پیدا میها و تماندر این بس ر اسطوره ،در واقد اس پساخ  « اکنون ابدی»میلادی را حذف کرده و یک  ۲۰۲۰تا 
ضر گون هوند، ب باتآرایی می« حال اتلی»رویدادهای کنونی در افق یک » س   در قالب اکنونی ابدی حا ه ٔ  بنیادگذار پیو ای ک  گذ

 پ (Eliade, 1954:152)«دگردمی
 «ک وفال» و « ريق»، «قائمال»، «علویاتال» واژگان :ب

ب  آینده ههید سلیمانی  عاهورا و پیوند دادن رخداد ترور عنوان تاریخ ب سطح دیگر بینام نی در هعر ال میمی، عبور ات گذه   
س  ک  برخی م ون، ارجاعات پیش  مهدویعنوان ب  س پ ژن  مع قد ا ها گویان  دارندپا هعر خود عر بدیناین مفهوم را  گون  در 

 اس پپرداخ  
  بتا ك و اً ستكون  ريقاً تمشي عليها أ»

 پ(6 :2021)ال میمی،  «العلویات حتى ظهور القائم
  پ(ا تمان ظهور قائم بر آن گام نهندبانوان علوی ت ایی رویاند ک  راهی خواهند هد تاهات آن خاک دس  ،پا)ترجم : 
 آمادگی )ع(، اهل بی  ارجاع ب  تبارک  ب  ترتیب  اس کار رف  ب  «القائم»، «ظهور»، «العلویات»، س  اصطلاح فراتدر این 

س فاده ات واژداردپ همچنین  هیعی مک بلقب منجی در و  برای قیام امام دواتدهم ههی،« ريق» ۀهاعر با ا  تمینۀعنوان د را ب خون 
شین و کندپ اگر درظهور معرفی می ه  تاریخ ههید ب  واژۀ  ،آنبینام نی  فراتهای پی ض گذ هد )س( تینب رتو ماجرای ح صل  ه م 

 و کارکردی دوگان  دارد الذکرفرات فوقدر « ک وف» ۀواژبر این علاوهپ اسییی خوردهگره  و ظهور منجی )ع(، در اینجا ب  آینده بود
س  سنگد هدند، حالا مثل  صد نهایی ظهور را هایی ک  قطد  سم  مق سیر عبور کاروان تاریخی علویات ب   فرش یک جاده، م

را ات یک پایان تراژیک ب  یک آغات اسیی راتژیک در جغرافیای مقدس  جریان هییهادت سییلیمانیکنندپ این تصییویرسییاتی، هموار می
 کندپتبدیل می
 «علوية»و « مضمّخ   شهيد  »، « و وا »واژگان  :ج

کندپ این نوع بینام نی، هییهادت اسیی فاده می ۀدوم، هییاعر ات واژگان مربوط ب  مناسییک حج برای توصیییف صییحن ۀدر قصییید
 کند:را ب  هعر تزریق می قداس  آیینی

 أيها العابرون للموت   و وا»
 پ(9 :2021)ال میمی،  «حولَ خَصر  الج نان  ألقوا الت يّة

  پ(بهش  و درود فرس ید گرداگرد کمرگاه   سوی مرگ! طواف کنیدرهگذران بای )ترجم : 
هده،کلیدی در  ۀواژ س پ « و وا» فرات یاد سلامی، فعل امر  ا س  ۀخان طواف مخ ک « و وا»در قرآن و فرهنگ ا  و خدا

خصاااااااااار »ترکیب اضییافی  دهدپمیرا در جایگاه کعب  قرار  سییلیمانی  هییهیدیاد خطاب ب  رهگذران مرگ،  ،هییاعر با آوردن این واژه
ب  را در نظر داه   مشبّ    ق یاما در حق ی؛آن اس  ک  مشبَّ  را ذکر کن  یاس عارهٔ مکن»در علم بلاغ ، پ مکنی  اس  ۀ، اس عار«الجنان

 :1949 ،)القزویني« یب  را ب  مشبَّ  نسب  بدهمشبّ    یو لواتم عاد هایژگیات و یکیاس  ک   نیا ن یو آن قر ،یان یواسطٔ  قرب  ؛یباه
بهشیی  آورده ؛ یعنی برای مشییبَّ  «خَصااااااااار»حذف هییده و یکی ات لواتمش  انسییان ؛ یعنیب ، مشییبَّ ۀ مذکوراسیی عارهٔ مکنّی درپ (69
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مزار هییهید سییلیمانی گویی آن طواف کردپ  دور کمرگاه بایدطور ضییمنی ب  انسییانی تشییبی  هییده ک  بهشیی  ب  ،پ درواقداسیی هییده
گون  هییاعر با او باهییندپ بدین هایکمرگاهی اسیی  ک  عابران مرگ باید برای رسیییدن ب  بهشیی  همواره در طواف ذکر و یاد آرمان

 .اس پرداخ  ههید سلیمانی  هایآرمانگف مان ههادت و تقدیا ، ب  اس عارهٔ مکنّی  کارگیریب 
 کندپبا صفاتی خاص توصیف می را ههید، فرات دیگری ات قصیدۀ خوددر  ال میمی

 لشهيد  مضمّخ  بشذاهُ »
 پ(9 :2021)ال میمی،  «يبعثُ الع رَ للرئات  الزكيّة

 (پدهدهای پاک هدی  میش را ب  ری خو ۀو رایح، ههیدی ک  آغش   ب  عطر خویش اس  بر)ترجم : 
ش   وب  «مضااامّخ» ۀواژ گینمعنای آغ س  و عطرآ سی ا ههدای کربلا ب ن اغلب برای توصیف پیکر امام ح رودپ کار می)ع( یا 

ش   کردن، آن» سد را با عطر آغ صاحب « چکدیعطر ات آن م ییقدر ک  گوج سین(238 :4ج ،1994بن عباد،)  پ در مقاتل امام ح
هنای  )ع( س  «مضاااامّخ بالدما »یا « شااااهيدم مضاااامّخم بدمه»ترکیب آ گاهان  اینپ رایج ا شینی معیار را برهم میهم هاعر آ تند و ن
نوعی  ،نشینی م عارف، خوداین انحراف ات همدهدپ میانجام جابجایی حسی  در ترکیب قرار داده  و یک «دمُه»جای ب را  «بشذاهُ »

  دهدپارائ  می تیباهناخ یو  ههادت تصویری عرفانیات  ک  طی آن اس  یایدئولوژیک معناساتی
تده ک  در تیر ب  آن ، مهر تأیید نهایی را بر هوی  جمعی سوگواران «علوية»هاعر در پایان قصیده، با اس فاده ات صف  نسبی 

 هودپاهاره می
 وجبيناً يعيش دهراً عجيباً »

 پ(9 :2021)ال میمی،  «بقلوب  لما تزل علوية
 (پاندهایی ک  همچنان علوی ماندهبا دل کندک  روتگاری عجیب را تندگی میای و پیشانی)ترجم : 

هعر،  س  ک  صف  برای قلوب «علوية» ۀواژدر این فرات ات  ش ان در ک   «قاسمية» ۀدر تقابل با واژ ا فراتهای صف  برای انگ
ینام نی ب، ریش  در باور علی داردپ ههید قاسم سلیمانینش دهد ک  ک  این تقابل تیبا نشان می معناهناسی گیردپقرار می پیشین بود،

اش در ولای  همان درخ ی هس ند ک  ریش  ۀدهد ک  این انگش ان بخشنده، میوکند و نشان میرا ایفا میدر اینجا نقش تبارهناسی 
 امام علی)ع( اس پ

اسیی ؛ بلک  وان ابزاری تزیینی اسیی فاده نکردهعنک  مرتضییی ال میمی ات بینام نی ب  بندی تحلیل این بخش باید گف در جمد
اس پ کار بردههعری خود ب  ۀهای اصلی ساتعنوان س ونرا ب  پپپو  «قائم»، « و وا»، «سااياط»، «زينب»همچون کلید ژگانی وا

هعر حذف کنیم، م ن فرو می هودپ مرگ یک ژنرال تبدیل می ۀو ب  یک گزارش خبری منظوم دربار ریزداگر این واژگان بینام نی را ات 
 بخشندپد ک  ب  هعر هوی  هیعی و ماندگاری تاریخی میاین واژگان هس ن ،در  واقد

 متنیدگرگونی بدن و تکثیر اسطوره: تحلیل روابط بیش .3-3
ژن   آیدپبوجود می« دگرگونی»مفهومی جدید ات م نی قدیمی با هیوۀ ای اس  ک  در آن رابط » ،م نیژرار ژن ، بیش ۀبر اساس نظری

دارد و آن را در نامد ک  در آن، نویسنده مح وای یک روای  کهن را برمیمی «ان قال»یا   «دگرگونی جدی»نوع خاصی ات دگرگونی را 
 (پGenette, 1997: 215) «کند تا عظم  و جدی  آن را حفظ یا تشدید نمایدتمان و مکانی جدید باتآفرینی می

ضی ال میمی، واقع صاید مرت ضل)ع( ۀویژه نحوکربلا و ب  ۀدر ق ضرت ابوالف ترور فرودگاه »کند و نقش را ایفا می ،ههادت ح
ههیدم ن بیشنقش « بغداد سم ان قال، اجزای بدن  س فاده ات مکانی هاعر با ا ش ؛ ات جمل  را داردپ  س ، انگ س ر و د شم را ات ب  چ

 پرداتیمپن میآ ب  ک  در ادام  قابل تحلیل اس تیر محور  س کندپ این فرآیند در تاریخی جدا کرده و در بس ر معاصر باتکاه  می
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 «رویش»تا « قطد»ات  ؛هادیالک یک دس  :الف
هدۀ قطددس ان هاعر تصویر  ،م ناس پ در روای  پیش «الأصابع»و  «الکف» ۀاین منظوم ، واژ ترین دال هناور درمحوری
 کندپو در هعر خود دچار دگردیسی می کشدمی تصویررا ب در کنار نهر علقم   )ع( حضرت عباس

 ي راه من شرق  القلب  ليم حَ دمعَ مدّ »
 پ(1 :2021،)ال میمی «الو ن...
 (پپپپ وطن را پاک کند رات کرد تا اهکدس  چپش را ات هرق دل د)ترجم : 

طب، دس  راس  پیش ات این م ن ذهنی مخاتیرا در پیش؛ م نی اس پ چرا دس  چپ؟بیش رمزیک ؛ «ي ااراه»ذکر صف  
هده س  فدا  هاره ب  قطد دک  ا ضرت عباسا س  ح ش ر  )ع( س  را س ههید یا انگ س  را هاعر در اینجادارد سلیمانی در د  ،پ 

 اف د:این دگرگونی در سطر بعد اتفاق می پ اوجاس کردهغیاب دس  راس  را ب  حضور فعال دس  چپ تبدیل 
  أ بتا ك و اً ستكون  ريقاً تمشي عليها»

 پ(6 همان:) «العلویات حتى ظهور القائم
  پ(ندبانوان علوی تا تمان ظهور قائم بر آن گام نه ایی رویاند ک  راهی خواهند هد تاهات آن خاک دس  ،پا) ترجم :

سم تغییر کارکرد  را اجرا کردههاعر مکا سطر فوق،در  س پنی  م نتوان در چارچوب رابطۀ پیشاین دگرگونی کارکردی را می ا
سب  میام ن ب بیشو س ین و م معنایی ک  ژرار ژن  برای ن ضیح مین م ن نخ م ن ثانوی با »ک  جایی ،دهد، تحلیل کردن ثانوی تو

ر د (پGenette, 1997: 5–7) «کندتولید می هاای تاته ات دلال های م ن نخسیی ین، هییبک سییاتی نقش و ارتش نشییان دگرگون
با  اف دم ن هییعر، دسیی ی ک  بر تمین میاما در بیش ؛رسییانی بوداوج مظلومی  و ناتوانی در آب ۀم ن کربلا، قطد دسیی  نشییانپیش

سدپ در واقدب  رویش و رویانندگی می «أ بتا»فعل کارگیری ب  س  قطد ،ر س  جدید ات هده تبدیل ب  دان  مید هود و هزاران د
س تمین می س ندرویدپ این د س  نی سلاح ب  د هان تبدیل ب   ؛های روییده، دیگر  ساتی هوندمی « ريق»بلک  خود صویر پ این ت

 دهدپتغییر می رویش مفهومفقدان  ب   مفهومسوررئال، ههادت را ات 
 دژ خیان   ۀمثابفرودگاه ب  :ب

کان نیزدر دگرگونی بیش گاهی م ی  می ،م نی،  ماه غداد در این هییعر، تغییر  هدپ فرودگاه ب ک  د نال جدای ات این یک ترمی
 اس :در یک رویداد  یک هخصی  منفی  ،اس مسافربری 
 وم ارم یمد ك يه  غدراً »

 پ(6 :2021)ال میمی،  «يق فُ الوردَ من  م  المزهرية
ل را ات دهان گلدان بچیند کنددس انش را ب  خیان  درات می و فرودگاهی ک )ترجم :   (پتا گ 

، «دس  ههید»گون  ک  بدین ،اس ایجاد کرده« دس  ههید»و « رودگاهدس  ف»هاعر یک تقابل دوگان   میان در این سطر 
 (، غدراً کند )خیان  می ،«دسییی  فرودگاه»؛ ولی در مقابل آن (أ بتارویاند )می و (یم ااااااااااااااحکند )(، پاک میجادتبخشییید )می

گرف ن با قرار »ک  گیرد هکل میهای دوگان  تقابلاین مبنای  بر ۀ مخاطبساخ ار بنیادین اندیش ،بدین ترتیب (پيق فکند )قطد می
کل می نایی م ن را هیی ظام مع کدیگر، ن نار ی ب  کشییف لای در ک نده را  ند و خوان ل  رهنمون میده هان دلا نهای پن  «دسیییات

 (Lévi-Strauss, 1963: 224)  ،تشییبی  « گل»و جان او ب  « ان گلد»خودروی حامل هییهید ب  پ ات طرفی دیگر در این سییطر
اس پ این پارادوکا تبانی، ته ی عمل قاتل را چیدن گل بیان هده؛ یعنی ممکن یرترین تصوانفجار موهک، با لطیف و اس هده

 کندپ در برابر تیبایی وجود مق ول برجس   می
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 مرگ پیش ات مرگ :ج
جدید تعریف  تمانی ۀپرداتد و یک رابطبل ات هییهادت میوهوای عرفانی لحظات قب  حالدر قسییم ی ات قصیییدۀ خود هییاعر 

 پکندمی
 الوصَ  عبّؤوهُ بقلب  ق  وا »

 پ(6 :2021)ال میمی،  «عا قَ الموتَ قبََ  البندقيّة
 (پتفنگ، مرگ را در آغوش کشیده بود ک  پیش ات وصال را چیدند و در دلی انباه ند ۀمیو)ترجم : 
نی  اس پ در منطق توالی تما تدننوعی برهم «عا ق الموت قب  البندقية»داردپ عبارت « ههید تنده»اهاره ب  مفهوم  ،این بی 

س ؛ اما در منطق بیش س ی، تفنگ مقدم بر مرگ ا سالرئالی ههید  هاعر،  سیدهها پیش در درون م نی  ههادت ر فرودگاه  ۀو واقع ب  
ای فرتند، فراوان مرگ را یاد کن و هجوم ناگهانی آن را ب  خاطر داهیی   » اسیی پظاهری برای آن مرگ باطنی بوده تنها یک تشییریفات

هده باش و در سراغ  آید، مهیای آن  شامدهای پا ات مرگ باشپ تا چون مرگ ب   ش  پی هی، ب اندی س   با ای ک  گون ، کمر خود را ب
 (پ400: 2007،  السیّد الرضيّ )« فرا رسیدنش بناگهان مغلوب  نساتد

صید س »ال میمی با تکی  بر دیالک یک  ۀق ساتی فرودگاه و وارونگی تمان در ها، مکان«د م ن ، پیش«مرگ پیش ات مرگ»مند
سرداکربلا را ب  بیش ههادت  سلیمانی م ن  س  ب  رویش، و پیوند میر  هود و تبدیل می« دژ خیان »ب   فرودگاه بغدادتندپ قطد د

کندپ این سییاتوکارهای بینام ن و نمادین، الگویی کاربردی برای خوانش ان خاب می قلب هییهید، پیش ات اصییاب  گلول ، مرگ را
 .آورد و قابل تعمیم ب  آثار مشاب  اس ایدئولوژیک و عرفانی ادبیات مقاوم  هیعی در م ن معاصر فراهم می

صل س جمد تحلیلحا شان میهای  ساس الگوی ژرار ژن  ن ضی ال میمی در اگان  بر ا ین منظوم ، فراتر ات یک دهد ک  مرت
س  تدهسوگواری ع سی معنا د س پ اطفی، ب  یک مهند شانا همندان  ات پیرام نبا بهره ای ها، اب دا قرارداد خوانش را تعیین گیری هو

شاندپ سپا با بینام نی صریح، تمان خطی را میکند و ذهنی  مخاطب را ات ساح  سیاسی ب  ساح  قدسی میمی هکند و با ک
ضار  ضمین میناماح سوژه را ت شروعی  تاریخی  هاعر با جایی ،دهدم نی رخ میبیش ۀهاهکار م ن در لای کندپهای مقدس، م ک  

دهدپ در نهای ، ، روای  قطد عضییو را ب  روای  رویش تغییر ماهی  می«دسیی »مکانیسییم دگرگونی جدی و تمرکز بر دال مرکزی 
هعر با همپوهها اثبات میتحلیل شان دهد در الهیات پایداری عراق، ، می«م نبیش»و « م نپیش»انی کامل کند ک  این  کوهد تا ن

 الگو اس پبلک  تکرار ابدی یک کهن ؛ههادت یک اتفاق نیس 
در این دهدپ را ارائ  میمورد مطالع   ۀتصویری منسجم ات الگوی باتتولید معنا در قصید( 1ها جدول هماره )در پایان بررسی

س    صورت ان زاعیها ب جدول، مؤلف  ساس نظریان  فرآیند اند تاهده بندید ضوح به ری ژرار ژن   ۀقال و دگرگونی معنا بر ا با و
 آهکار هودپ
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 ال میمیۀ م نی در قصیدواکاوی ساخ اری روابط بیش :1جدول 

هناخ یروای  ۀمؤلف ردیف م ن )روای  تاریخی عاهورا(پیش  معاصر(م ن )روای  هعر بیش   ساتوکار ترام نی 

 کنشگر؛ قهرمان ۱
 حضرت عباس )ع(

 )سقا و علمدار(
 ههید سلیمانی

 )فرمانده و بخشندۀ انگش (
ساتیهمسان  

 موقعی  مکانی ۲
 نهر علقم  / کربلا

 )مکان نبرد رو در رو(
 فرودگاه بغداد

 )مکان خیان  و ترور(
 ان قال مکانی

۳ 
ن مای  )موتیف( مرکزیب   

 
 دس  بریده

فشانی()نماد جان  
 دس  روییده / انگش 

 )نماد تکثیر، رویش و بخشندگی(
 دگرگونی ارتهی

 موضوع دفاع / حریم ۴
 حضرت تینب )س(
 )صبر و مقاوم  (

 حریم ولای  / وطن
 )دفاع نمادین و اس راتژیک(

معنایی ۀتوسع  

۵ 
 فرجام کنش

 
 ههادت تراژیک

 )کش   هدن با همشیر(
 عروج عرفانی

گل / وصال پیش ات مرگ()چیده هدن   
هناخ یتلطیف تیبایی  

 

 بس ر تمانی ۶
هجری ۶۱سال   

 )تمان وقوع اصل ماجرا(
 ام داد تا ظهور )آینده(

 )اتصال ههادت ب  عصر ظهور(
پریشیتمان  

 نتایج .4
در ان قال مفاهیم  آنها مهمتأثیرات  ۀدهندنشانک  م نی در هعر مرتضی ال میمی هده در کارکرد بیشارائ  یندهایفرآ قیطبن ایج ت

 . ب  هرح تیر اس  اس  فرهنگ مقاوم و  حماسی عاهورا و  -های عرفانیدر حوتۀ آموته هناخ ی
م ن را ک  در سن  ادبی پیشو کارکرد  برده گرا بهره هاعر ات هگرد تراگونگی عمل های این پژوهش نشان داد ک تحلیل داده -

ای ک  روای  هییهادت در هییعر او ات یک مرثی  تراژیک ب  یک مانیفسیی  گون ب  ،اسیی هر داد، تغییهبر سییوگواری اسیی وار بود غالبا
ساتی همسان»ک  ال میمی با  گر این اس بیانها یاف  همچنین  پاس هدهحماسی برای تهییج روحی  مبارته علی  اهغالگران تبدیل 

و با این  همظاهر را بر رتمندگان معاصییر تطبیق دادبنحبیباصییحاب عاهییورا نظیر وفاداری های هییاخک ، ویژگی«هاهییخصییی 
در بسیی ر تاریخ مقدس باتتعریف ام داد وجودی یاران امام  ۀمثابسییرباتانی عادی ب بر علاوهگشیی ، هوی  مبارتان امروتی را جای
 اس پکرده

ساخ اری نو، معنای این واژگان را ات ها دو باتآرایی آن« خیم »و « عطش»م ن نظیر پیش« واژگان کلیدی»هاعر با حفظ  - ر 
شنگی برای آتادی و « عطش»و  ههان فراتر بردهای تاریخیدلال  سنگرهای مقاوم  تعبیر کرد« خیم »را ب  ت تا پیوند تبانی  هرا ب  

س نی میان دیروت و امروت برقرار  س هدناگ سی همچنین  پبا هاعر با ان خاب عن«  هام نپیرا»برر ساخ  ک   هکار  صریح و آ اوینی 
تا تمام  سییاتدمیک  این تمهید، ذهن مخاطب را ملزم  هم نی را در آغات هییعر منعقد کرددهنده ب  وقاید کربلا، یک پیمان بیشارجاع

 ات دریچ  ایدئولوژیک قیام عاهورا رمزگشایی و تفسیر کندپ رویدادهای جنگ معاصر را منحصرا
س  - سط و گ س فاده ات تکنیک ب سکل ال میمی با ا هورا افزودرش، جزئیات و ابزارهای جنگ مدرن را ب  ا و  هبندی روای  عا

ساخ ار آن واقع هثاب  کرد صادیق عینی بدین ،فی  پذیرش م غیرهای جدید را داردتاریخی ظر ۀک   ترتیب مفاهیم ان زاعی ایثار را با م
ربسیی  تراگونگی، تمان و مکان وقوع روای  عاهییورا را ال میمی با کا ات سییوی دیگر پ  اسیی آمیخ های نام قارن امروت درهمجنگ

تاریخی را حذف  هایهای مقاوم  امروت، ضمن حفظ هس   معنایی قیام، فاصل و با جایگزینی صحن  نبرد کربلا با جبه  هتغییر داد
م نی نشییان داد ک  روابط بیشتحلیل های عاهییورا، همواره در برابر ظلم مقاوم  و مقابل  کندپ با آرمانتا مخاطب خود  اسیی هکرد

ک  هاعر با تنیدن تاروپود رخدادهای سیاسی امروت در طوریب  اس هگذاری مجدد هدفرایند باتتولید در این اهعار منجر ب  ارتش
 پاس همقدس ارتقا داد یجهادو روای  مذهبی دیروت، ماهی  جنگ را ات یک نزاع تمینی و سیاسی ب  یک نبرد عقیدتی و آسمانی 
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ة في شعر المقاومة عند مرتضی ة إنتاج المفاهیم العاشورائیّ ص في إعادتناال دور
قصیدة رثاء الشهید قاسم  دراسة نظریة جیرار جینیت؛ علی بالترکیز التمیمي

 سلیماني

   يحسین نوازن

   s.navazani@semnan.ac.ir. إیران ، کلیة الآداب واللغات الأجنبیة، جامعة سمنان، سمنان،العربیة وآدابهامساعد في قسم اللغة أستاذ الکاتب المسؤول، 

ص معلومات المقالة
ّ

 الملخ

إثر اغتيال  لأحداث التاريخية للعالم الشااااااااايعی.ل الما شاااااااااهد أدب المقاومة العراقي ت اعلًا حيویاً مع الموروث الديني وا مقالة محکّمة: المادةنوع 
قاساام سااليماني،  شااأت قصااائد دّ ا حدود الرة ، ساااعيةً إلى إع ا  صاابغة أساا وري ةّ  ذا ا دث. القائد الشااهيد 

تب ث هذه الدراسااة لاسااتكشاااف اليات الربط بین حدث  سااياساايّ  معاصاار  وال ااردیات الدينية الك  ، و ل  من 
ي لقصاااايدل  ميمي، في ضااااو   ظرية جيرار للشاااااعر مرتضااااى الت« حین جادت أصااااابعاً قاسميّة»خلال الت لي  التناصااااّ

جينيا. وقد حدّد جينيا في  ظريته التناصّية خم ة أنماط من العلاقات بین النصوص، وتُشكّ  من بينها العلاقتان 
ية الإ ارَ النظرير الرئيس  ذا الب ث. وتتم ور إشااكالية الب ث حول الت اااكل ا  : كيف  ية ال ائقة والمناصااّ النصااّ

ضمن بنية  « الم ار»و« الكفّ »ف العلاقات النصّية ال ائقة والمناصّية، من تثبيا مدلولات كااااااااااتمكّن الشاعر، بتوظي
الت ليلي، وقد أظهرت النتائج عن أنّ الشاااااااااعر وظّف الية -دلالية  جديدل؟ اعتُمد في هذا الب ث المنهجُ الوصاااااااا ي

ه ال ائقس إ  اساااتُ ضااار رواية ق ع يدَي الع« الت وي  الجادّ » باس )س( في النصّ الراهن، وأعُيد تمثي  في صاااياغة  صاااّ
ات    الأنمو ج المقدّس. ومن النتائجشاايصااية الشااهيد سااليماني بوصاا ها امتداداً لذل  -الأخری للدراسااة أنّ المناصااّ

، وأنّ الشااااااااعر، ع  البنية الرمزية المركزية  ئقد وجّها تلقّي القار  -كالإهدا   ، قد «اليد»نحو تأوي   ما  وق تاريخيّ 
عقد صاااالةً بین الزمن الخّ ي والزمن الأساااا وري لعاشااااورا ، مؤسااااّ  اااااً خ اباً قائماً على أيديولوجيا المقاومة وا تصااااار 

 جبهة ا قّ.
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